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Аннотация. В статье рассматриваются особенности речевого развития детей, од-

новременно осваивающих два языка. Анализируется влияние этого обстоятельства на 

возникновение нарушений речи у детей. Рассмотрены разные точки зрения, как под-

тверждающие влияние билингвизма на нарушения речи, так и опровергающие эту связь. 
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Билингвизм – это свободное владение 

человеком двумя языками. В случае, если 

количество языков, которыми владеет че-

ловек превышает два, его называют по-

лиглотом. Билингв может беспрепятствен-

но общаться и думать на двух разных язы-

ках. Также двуязычные люди не испытают 

затруднений в том, чтобы переключаться с 

одного языка на другой.  

Исследования билингвизма производят-

ся в разных научных сферах, таких как, 

например, лингвистика, психология, лого-

педия.  

В некоторых странах, в виду их геогра-

фического положения и политического 

устройства, двуязычных людей больше, 

чем тех, кто владеет только одним языком. 

Например, в Ингушетии русский и ингуш-

ский языки обладают статусом государ-

ственных языков, что способствует появ-

лению большого количества двуязычных 

людей на ее территории [2]. 

Билингвизм дает определённое пре-

имущество двуязычным людям. Например, 

владение по меньшей одним иностранным 

языком облегчает процесс трудоустрой-

ства, также у человека расширяется круг 

общения в силу того, что он может комму-

ницировать с людьми, говорящими на раз-

ных языках. Еще одним преимуществом 

является то, что формирование личности 

под влиянием разных культур делает чело-

века более разносторонним. Однако среди 

недостатков билингвизма часто отмечают 

нарушения речевого развития ребенка. 

Вопрос остается актуальным на сегодняш-

ний день, потому что прямая зависимость 

между двуязычием и нарушениями рече-

вого развития ребенка не установлена не-

смотря на то, что такие случаи наблюда-

лись неоднократно [6]. 

На сегодняшний день многие отрицают 

связь двуязычия и нарушений речевого 

развития, и в ряде экспериментов было 

продемонстрировано, что билингвизм дей-

ствительно не вызывал каких-либо откло-

нений от нормы у детей в рамках экспери-

мента. Но следует отметить, что большую 

роль здесь играет то, что эксперименты 

проводились в условиях, отличающихся от 

типичных для семей, где растут двуязыч-

ные дети. Например, в ходе эксперимента 

ребенок общался с матерью на одном язы-

ке, с отцом - на другом. В результате тако-

го обучения, у ребёнка не возникло труд-

ностей в освоении обоих языков, и это не 

привело к нарушениям речевого разви-

тия [1, с. 401]. 

В случае если оба родителя разговари-

вали с ребенком на разных языках, у него с 

большей вероятностью возникали трудно-

сти при освоении обоих языков [1, с. 404]. 

Из чего можно сделать вывод, что од-

новременное изучение двух языков может 

не повлечь за собой нарушения речи, свя-

занные со смешением двух языковых си-

стем в случае, если вокруг ребенка созда-

ются условия, при которых у него есть 

возможность четко разграничивать какой 

язык подходит для той или иной ситуации.  

Стоит учитывать, что речевые наруше-

ния могут быть связаны, как с индивиду-

альным развитием ребенка (вне зависимо-

сти от того, сколько языков изучает ребе-
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нок), так и с внешними факторами, такими 

как одновременное изучение двух языков, 

что может приводить к смешению двух 

языковых систем.  

Нарушения речи достаточно легко вы-

являются, анализом ошибок ребенка на 

языке, который он начал осваивать пер-

вым. Одно из наиболее распространенных 

нарушений речи - нарушение слоговой 

структуры слов [5]. 

Однако нарушения речи, связанные с 

одновременным освоением двух языков, 

имеют совершенно другую основу, и чаще 

всего связаны с языковой интерференци-

ей [4]. 

У билингвов встречается межъязыковая 

интерференция и внутриязыковая интер-

ференция. Внутриязыковая интерференция 

- влияние языковых единиц друг на друга 

в системе одного языка (например, непра-

вильное склонение слов по аналогии с 

другими единицами из этого же языка). 

Межъязыковая интерференция - влияние 

единиц одного языка на другой язык, что 

может приводить к ошибкам. В межъязы-

ковой интерференции выделяют наруше-

ние собственно языковой нормы и нару-

шение общепринятого употребления [4]. 

Это демонстрирует, что связь между 

одновременным освоением ребенком двух 

языков и возникновением нарушений речи 

имеется, однако не является неотъемлемой 

частью языкового развития каждого кон-

кретного двуязычного ребенка. 

Внутриязыковая интерференция встре-

чается не только у детей, одновременно 

изучающих два языка, что дает основы по-

лагать, что этот процесс связан с опреде-

лёнными нарушениями мышления, а не 

особенностью языкового развития билинг-

вов.  

Но нельзя отрицать то, что билингвы 

сталкиваются с проблемами, связанными с 

языковой интерференцией чаще, чем дети, 

изучающие только один язык.  

Языковая интерференция на ранних 

этапах развития ребенка может привести к 

непредсказуемым последствиям, напри-

мер, ребенок может начать забывать род-

ной язык, если не будет им пользоваться в 

должной мере, что в последствии приведет 

к тому, что ему придется изучать его как 

иностранный [3]. 

Л.С. Выготский пишет, что зафиксиро-

ваны случаи, в которых ребенок, изучая 

несколько языков одновременно, в какой-

то момент просто переставал разговари-

вать. После чего, с ребенком разговарива-

ли только на одном языке, что помогло 

восстановить его речевые навыки [1, 

с. 405]. 

Билингвизм бывает ранний и поздний, в 

зависимости от того, в каком возрасте че-

ловек начал осваивать второй язык.  

На сегодняшний день известно, что во 

избежание проблем, вызываемых влияния 

языковой интерференцией, оптимальным 

возрастом начала изучения языка можно 

считать 10-11 лет [3]. 

Таким образом, вероятность возникно-

вения нарушений речи у детей, одновре-

менно изучающих два языка, действитель-

но выше, но это не означает, что все би-

лингвы подвержены возникновению 

нарушений речи. Важную роль здесь иг-

рают также индивидуальные особенности 

мышления и условия, в которых рос ребе-

нок. Проведение анализа усложняет и тот 

факт, что в условиях эксперимента сложно 

воссоздать реальные условия изучения 

языка ребенком. Но это дает нам понять, 

что в случае разграничения условий обще-

ния на каждом конкретном языке, ребенок 

может выучить два языка в равной степе-

ни, без возникновения нарушений речи. 
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